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IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Throughout this manual, notices appear to bring your attention to situations which could result in
death, serious injury, or damage to the unit.

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or
serious injury.

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or
moderate injury.

NOTICE ’lcgc’:lr?:tjr?ita hazardous situation which, if not avoided, could result in damage

AHYGIENE | Indicates important precautions for hygiene and food safety.
IMPORTANT | Indicates important information about the use and care of the unit.

AWARNING

ACAUTION

This icemaker uses HFC-free refrigerant (propane) that is a non-ozone-depleting and
environmentally sustainable material having very low global warming potential.

AWARNING

This icemaker contains flammable refrigerant in its cooling unit; installation, handling, servicing
and disposal must therefore only be carried out by authorized technicians.

The refrigerant contained in this icemaker is flammable and sealed in the refrigeration system.
Although the refrigerant does not leak out under normal usage, take utmost care when
handling this icemaker so as not to cause any damages to the system.

In the case of accidental damage to the refrigeration system causing refrigerant leak:
* Do not create a source of ignition in the area.

* Do not operate electrical switches or plugs in the area.

* Do not use naked flame.

* Immediately ventilate the area by opening doors and/or windows.

* Call service engineer.

IMPORTANT

This booklet is an integral and essential part of the product and should be kept and preserved
by the user.

Please read carefully the guidelines and warnings contained herein as they are intended to
provide the user with essential information for the continued safe use and maintenance of the
product. In addition, it provides GUIDANCE ONLY to the user on the correct services and site
location of the icemaker.

Please preserve this booklet for any further consultation that may be necessary.
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AWARNING

This is a commercial icemaker, and should be destined only to be used for the purpose for
which it has been expressly designed and attached to a suitable storage bin as specified by
Hoshizaki.

Any other use should be considered improper and therefore dangerous. The manufacturer
will not be held liable or responsible for any damage caused by improper, incorrect and
unreasonable use.

The installation, and relocation if necessary, must be carried out by qualified personnel,
in accordance with current regulations, according to the manufacturer’s instructions.

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other
than those recommended by the manufacturer.

The use of any electrical appliance involves the observance of some fundamental rules. In

particular:

*Instances of high humidity and moisture increase the risk of electrical short circuits and
potential electrical shocks. If in doubt, disconnect the icemaker.

*Do not damage the power cord or pull it in order to disconnect the icemaker from the
electrical supply network.

*If the supply cord is damaged, it must be replaced by a replacement cord available from
Hoshizaki Parts/Service Centres.

*Do not touch the electrical parts or operate the switches with damp hands.

*This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, it can however be used
by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge providing they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

*Children shall not play with the appliance.

*Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

*Do not attempt to modify the icemaker. Only qualified personnel may disassemble or repair
the appliance.
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I. INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. CONSTRUCTION
Top Panel
\ Power Cord

Front Cover

SN

~~

Louver, Air Filter
(Air-cooled Model)

Bin Door

Storage Bin

™ Handle

Adjustable Legs \

2. LOCATION

AWARNING

This icemaker is not intended for outdoor use.

The icemaker should not be located next to ovens, grills or other high heat producing equipment.

This appliance is not suitable for installation in an area where a water jet could be used.

In some high humidity environments, condensation may form inside the machine and drip onto the floor. Do not install where
the floor can be affected by water.

ACAUTION

The location should provide a firm and level foundation for the icemaker.

NOTICE

Do not place anything on top of the icemaker or in front of the louver.

IMPORTANT

Normal operating ambient temperature should be within 1°C to 40°C. Water connection is cold water only. Operation of the
icemaker, for extended periods, outside of these normal temperature ranges may affect production capacity.

Allow the clearance specified below for proper air circulation and ease of maintenance and/or service should they be required.

Side View Top Side View
(Air-cooled model) (Water-cooled model) Top
30cm
l15cm
Front Rear Front Rear
ICEMAKER |—2 ICEMAKER

Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.
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3. ELECTRICAL CONNECTIONS

AWARNING

THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED
This icemaker requires an earth that meets the national and local electrical code requirements.

Disconnect the main power supply before any maintenance, repairs or cleaning is undertaken.

* The main control box fuse is rated at 5A and should only be replaced by a qualified service engineer.

* Usually an electrical permit and services of a licensed electrician are required.

* The wires in the mains lead are coloured in accordance with the following code:
Green & Yellow = Earth
Blue = Neutral
Brown = Live
As the colours of the wire in the mains lead of this appliance may not correspond with the coloured markings identifying the
terminals in your plug, proceed as follows:

The wire which is coloured Green-and-Yellow must be connected to the terminal in the plug which is marked with the letter
E or by the symbol = or coloured Green or Green-and-Yellow. The wire which is coloured Blue must be connected to the

* Should the socket outlets in the installation site not be suitable for the plug supplied with your product, the plug must be
removed (cut off if it is moulded on plug) and an appropriate plug fitted.

If the non-rewirable plug has been cut from the power supply cord, it must be disposed of. There should be no attempt to
reuse it. Inserting such a plug into a socket elsewhere presents a serious risk of electrical shock.

* The non-rewirable plug must never be used without a fuse cover being fitted.

The correct replacement for the detachable fuse cover is identifiable from the manufacturer’s reference number stamped on
the plug.

Supply of replacement fuse covers can be obtained from Hoshizaki Parts/Service Centres.

4. WATER SUPPLY AND DRAIN CONNECTIONS
AWARNING

Connect to potable cold water supply only.

* The connections to the mains water supply must be made in accordance with the countries’ current requirements of the Water
Supply or Water Fittings Regulations.

* lcemaking water must be potable water. Where scaling can be caused by water quality:
- Installation of an external filter or softener is recommended. Contact your local water treatment professional or Hoshizaki
service agent.
- Change to the “full drain flush” mode is recommended. Contact your local Hoshizaki service agent.

* A plumbing permit and services of a licensed plumber may be required in some areas.
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Il. OPERATING INSTRUCTIONS

ACAUTION

Do not step into the storage bin, or put your hands into the back
of the storage bin or the ice chute on top of the storage bin. Ice
may drop off the icemaker, a hard block of ice may suddenly
break down, or the icemaking mechanism may suddenly move,
resulting in injury.

|- Ice Chute

Storage Bin

NOTICE

All parts are factory-adjusted. Improper adjustments may result in failure.
If the unit is turned off, wait for at least 3 minutes before restarting the icemaker to prevent damage to the compressor.

AHYGIENE

This icemaker is designed to produce edible ice. To keep the icemaker hygienic:

* Wash your hands before removing ice. Use the plastic scoop provided (accessory).

* The storage bin is for ice use only. Do not store anything else in the bin nor use other electrical appliances in the bin.
* Clean the storage bin before use (see “lll. 1. CLEANING”).

* Keep the scoop clean. Clean it by using a neutral cleaner and rinse thoroughly.

* Close the door after removing ice to prevent entrance of dirt, dust or insects into the storage bin.

1. START UP

The installer will normally commission the icemaker to start the automatic icemaking process. To ensure continuous operation,
make sure that:

* The water supply tap is on, and
* The icemaker is connected to the power supply.

2. PREPARING THE ICEMAKER FOR LONG STORAGE
NOTICE

This icemaker will not work at subfreezing temperatures. To prevent damage to the water supply line, drain the icemaker when
air temperature is below zero.

AHYGIENE

When shutting down the icemaker for two or more days, drain the icemaker to prevent contamination in the water circuit.

1) Unplug the icemaker or disconnect the power supply.
2) Close the water supply tap, and remove the inlet hose.
3) Remove all ice from the storage bin, and clean the bin.

4) Ask for draining of the icemaker by professional qualified personnel.
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Ill. MAINTENANCE
1. CLEANING

AWARNING

Before carrying out any cleaning or maintenance operations, unplug the icemaker from the electrical supply network.

This appliance must not be cleaned by use of a water jet.

ACAUTION

When using a neutral cleaner or sodium hypochlorite, thoroughly read and understand the instructions provided to prevent
potential health problems.

NOTICE

Ask a trained service person to clean and sanitise the icemaker water system at least twice a year and to check and clean the
condenser at least once a year.

To prevent possible damage, do not clean the plastic parts with water above 40°C or in a dishwasher.

[a] Machine and Bin Exterior

Wipe the exterior at least once per week with a clean, soft cloth. Use a damp cloth containing a neutral cleaner to wipe off
grease or dirt.

[b] Scoop and Storage Bin Handle Cleaning/Sanitisation (Daily)

1) Either mix 1 litre of water with 4 ml of 5.25% sodium hypochlorite solution in a suitable container, or the recommended
Hoshizaki sanitiser as directed.

2) Soak the scoop in the solution for more than 3 minutes. Rinse thoroughly, and shake to remove surplus liquid.
Note: Using a cloth to dry may re-contaminate.

3) Use a neutral cleaner to wash the storage bin handle. Rinse thoroughly.

4) Soak a clean cloth with the sanitising solution, and wipe the handle. Use fresh water and a clean cloth to rinse/dry.

[c] Storage Bin Interior Cleaning/Sanitisation (Weekly)

1) Open the storage bin door, and remove all ice.

Note: Hoshizaki recommends various types of storage bin for the icemaker which vary in size and design. The following
instructions are therefore for general guidance only.

2) Remove the thumbscrews securing the baffle.
3) Remove the baffle from the bin.
4) Wash the bin liner and baffle with a neutral non-abrasive cleaner. Rinse thoroughly.

5) Either mix 5 litres of water with 18 ml of 5.25% sodium hypochlorite solution in a
suitable container, or the recommended Hoshizaki sanitiser as directed.

6) Soak a clean sponge or cloth with the solution, and wipe the bin liner surfaces and
baffle.

7) Refit the baffle and thumbscrews. Wipe the surface of the bin door and thumbscrews Baffle
with the solution. Close the bin door.

8) The remaining solution can be used to sanitise utensils.

Note: Do not wipe dry or rinse after sanitising, but allow to air dry.
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[d] Air Filter (Air-Cooled Model Only)

Plastic mesh air filters remove dirt or dust from the air, and keep the condenser from getting clogged. If the filters get clogged,
the icemaker’s performance will be reduced. Remove and clean the air filter(s) at least twice per month:

1) Slide the air filter off the louver.

——

2) Clean the air filter by using a vacuum cleaner. When severely clogged, use warm water and
a neutral cleaner to wash the air filter.

i

:

3) Rinse and dry the air filter thoroughly.

\‘5
|

NOTICE ‘

After cleaning, be sure to place the air filter back in position. Air Filter Louver

2. BEFORE CALLING FOR SERVICE

AWARNING

Do not damage the refrigerant circuit.

[a] Error Code Indication

If the error code “E” is indicated on the display, before calling for service, check the following.

Code Remedy

E1 | Freeze error. Unplug unit and plug it back in after 3 minutes. Clean air filter (air-cooled model). Lower ambient
temperature or ensure adequate clearance around unit (see "l. 2. LOCATION"). If error persists, call for service.

E2 | Defrost error. Unplug unit and plug it back in after 3 minutes. If error persists, call for service.

EE | Other error. Unplug unit and plug it back in after 3 minutes. Clean air filter (air-cooled model). Check for water
failure or closed water supply tap. Lower ambient temperature or ensure adequate clearance around unit (see "l. 2.
LOCATION?"). If error persists, call for service.

EF | Possible gas leak. Do not touch the unit. Ventilate the area and immediately call for service.

[b] No Error Code Indication

If the icemaker does not work properly or does not work at all and no error code is indicated on the display, before calling for
service, check that:

* The power is supplied to the unit.

* The water is turned on.

* The air filter is clean (air-cooled model).

* The cooling water circuit has a proper flow (water-cooled model).

For further assistance or advice, contact your local Hoshizaki service agent.
[c] Alarm Code Indication
If the alarm code A1 or A2 appears, the gas sensor may be defective. Contact your local Hoshizaki service agent.

3. DISPOSAL

Comply with local regulations regarding disposal of this appliance and its refrigerant gas. Before you scrap the appliance, take
off the door to prevent children trapped.

Correct disposal of this product:

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To

prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly

to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, use the return and collection

systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe r—
recycling.
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4. WARRANTY

Hoshizaki warrants to the original owner/user that all Hoshizaki branded products shall be free of defects in material and/or
workmanship for the duration of the “warranty period”. The warranty shall be effective for two years from the date of installation.
Hoshizaki’s liability under the terms of the warranty are limited and shall exclude routine servicing, cleaning, essential
maintenance and/or repairs occasioned by misuse and installations not in accordance with Hoshizaki guidelines.

Warranty repairs should be completed by an approved Hoshizaki dealer or service agency using genuine Hoshizaki components.

To obtain full details of your warranty and approved service agency, please contact your dealer/supplier, or the nearest Hoshizaki

Service office:

Europe, Middle East, Africa
Hoshizaki UK - UK, Ireland
TEL: +44 845 456 0585
FAX: +44 132 283 8331
uksales@hoshizaki.uk

Hoshizaki Deutschland - Germany, Switzerland, Austria,
Poland, Czech Republic, Slovakia

TEL: +49 5121 697370

FAX: +49 5121 6973719

vertrieb@hoshizaki.de

Hoshizaki France - France
TEL: +33 1 48 63 93 80
FAX: +33 1 48 63 93 88
info@hoshizaki.fr

Hoshizaki Iberia - Spain, Portugal
TEL: +34 93 478 09 52

FAX: +34 93 478 08 00
info@hoshizaki.es

Asia, Oceania

Hoshizaki Singapore

TEL: +65 6225 2612

FAX: +65 6225 3219

sales@hoshizaki.com.sg (Sales)
serviceadmin@hoshizaki.com.sg (Technical support)

Hoshizaki Taiwan
TEL: +886 2 2706 8818
FAX: +886 2 2708 7999

Hoshizaki Middle East - Middle East
TEL: +971 48 876 612

FAX: +971 48 876 613
sales@hoshizaki.ae

Hoshizaki Benelux - Netherlands, Belgium, Luxembourg
TEL: +31 85018 83 70
info@hoshizaki.nl

Hoshizaki Italia - Italy
TEL: +39 344 0616467
TEL: +39 348 3022156
info@hoshizaki.it

Hoshizaki Europe B.V. - all other countries within Europe and
Africa

TEL: +31 20 6918499

FAX: +31 20 6918768

sales@hoshizaki.nl

Hoshizaki Hong Kong
TEL: +852 2866-2108
FAX: +852 2866-2109

Hoshizaki Lancer
TEL: +61 8 8268 1388
FAX: +61 8 8268 1978
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SPECIFICATIONS

Model IM-130ANE-HC IM-240ANE-HC
Type Air-cooled, cube ice Air-cooled, cube ice
Power Supply 1 phase 220 - 240V 50Hz 1 phase 220 - 240V 50Hz

Electric Consumption

635W

930W

Ice Production per 24h

110kg (5mm) / 125kg (15mm)
(ambient temp 10°C, water temp 10°C)

195kg (5mm) / 210kg (15mm)
(ambient temp 10°C, water temp 10°C)

Dimensions 560mm(W) x 700mm(D) x 880mm(H) 560mm(W) x 700mm(D) x 880mm(H)
Refrigerant R290, 110g R290, 147¢g

Insulation Foam Blowing Agent | N/A N/A

Weight Net: 68kg (Gross: 79kg) Net: 78kg (Gross: 89kg)

Ambient Temp 1-40°C 1-40°C

Water Supply Temp 5-35°C 5-35°C

Water Supply Pressure

0.07 - 0.78 MPa (0.7 - 8 bar)

0.07 - 0.78 MPa (0.7 - 8 bar)

Voltage Range

Rated voltage + 6%

Rated voltage + 6%

Model IM-240AWNE-HC
Type Water-cooled, cube ice
Power Supply 1 phase 220 - 240V 50Hz

Electric Consumption

800W

Ice Production per 24h

190kg (5mm) / 205kg (15mm)
(ambient temp 10°C, water temp 10°C)

Dimensions 560mm(W) x 700mm(D) x 880mm(H)
Refrigerant R290, 147g

Insulation Foam Blowing Agent | N/A

Weight Net: 83kg (Gross: 95kg)

Ambient Temp 1-40°C

Water Supply Temp 5-35°C

Water Supply Pressure

0.07 - 0.78 MPa (0.7 - 8 bar)

Voltage Range

Rated voltage + 6%

Note: The above specifications are for the representative models.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Tato prirucka upozorniuje na délezité situacie, ktoré mézu mat' za nasledok zranenie alebo smrt
pouzivatela. Upozornuje i na mozne poskodenie zariadenia.

Oznaduje nebezpec€nu situaciu, ktorej je potrebné sa vyhnut inak méze mat za nasledok

VAROVANIE zranenie alebo smrt

Oznacuje nebezpecnu situaciu, ktorej pokial nie je zabranené moze viest k lahkému

POZOR zraneniu

Oznaduje situaciu, ktorej pokial nie je zabranené moze viest k poSkodeniu zariadenia

UPOZORNENIE

HYGIENA Oznacuje dolezité bezpecnostné opatrenia tykajuce sa hygieny a bezpecnosti potravin

DOLEZITE Oznactuje dolezité informéacie o bezpecnosti stroja a jeho vyuZzitia

Stroj na vyrobu ladu pouziva chladivo bez HFC (propan), ozénu Setrnu a dlhotrvajucu latku,
ktora ma velmi maly vplyv na globalne oteplovanie.
AVAROVANIE

KedZe chladiaca jednotka stroja na vyrobu fadu obsahuje horfavé chladiva, jej instalaciu,
manipulaciu, udrzbu a likvidaciu smu vykonavat’ len autorizovani technici.

Chladivo v tomto stroji na vyrobu ladu je horfavé a je uzavreté v chladiacom systéme. Aj ked
za normalnych prevadzkovych podmienok nehrozi unik chladiva, manipulujte s pristrojom na
vyrobu ladu mimoriadne opatrne, aby nedoslo k poSkodeniu systému.

V pripade uniku chladiva v désledku nahodného poskodenia chladiaceho systému:

* Zakazte akékolvek iskry alebo Zerave teleso v blizkosti.

* V blizkosti nepouzivajte vypinac ani elektricku zasuvku.

* Nepouzivajte otvoreny plamen.

* Ihned vyvetrajte miestnost’ otvorenim dveri a/alebo okien.
* Zavolajte servisného technika.

DOLEZITE
Tato brozura je zakladnym prvkom, ktory je neoddelitelnou sucastou produktu a pouzivatel si
ju musi starostlivo uschovat.
Pozorne si precitajte rady a upozornenia, ktoré obsahuje, pretoze maju pouzivatelovi
poskytnut' zakladné informacie pre spravne pouZzivanie a udrzbu produktu. Okrem toho
poskytuje pouzivatelovi INDIKACIE o spravnom pouziti a umiestneni stroja na vyrobu ladu.

Uschovaijte si tuto brozuru na bezpeénom mieste pre buduce pouZitie.

10
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AVAROVANIE

Tento vyrobnik na fad je urCeny iba na komercné vyuzitie a musi byt pouzivany iba na
tieto ucely.

Akékolvek iné pouzitie tohto zariadenia je povaZzované za nevhodne a preto aj
nebezpecéné. Vyrobca nie je zodpovedny za Skody spbsobené nespravnym a
neprimeranym spdsobom pouZitia.

InStalacia a spustenie vyrobnika na lad by mala byt vykonana kvalifikovanym technikom, v
sulade s platnymi predpismi a pokynmi vyrobcu.

Uistite sa, Ze vetracie otvory a vSetky ovladacie Casti pristroja nie su zakryté.

Na urychlenie procesu rozmrazovania nepouzivajte iné mechanické zariadenia alebo metédy
ako tie, ktoré odporuc¢a vyrobca.

Pouzitie akéhokolvek elektrického spotrebia vyZaduje dodrzZiavanie urcitych zakladnych
pravidiel. Obzvlast :

*V pripade vlhkosti stupa riziko elektrického skratu a moznosti zasiahnutia.

Zariadenie odpojte od privodu elektrickej energie.

* Neposkodujte elektricky kabel, ani za kabel netahajte zariadenie. V pripade poskodenia
kabla odpojte zariadenie od privodu elektrickej energie.

* Nedotykajte sa elektrickych dielov a neprepinajte prepinace s mokrymi rukami.

* Tento pristroj nie je ur€eny na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSsevnymi schopnostami, ktorych skusenosti a znalosti su obmedzené.
Vsetky tieto osoby smu zariadenie pouzivat iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost.

Zodpovedna osoba mdéze taktiez osoby na pouZzivanie tychto zariadeni poucit.

* Dohliadajte prosim na malé deti, aby sa nehrali s pristrojom.

* NepokusSajte sa sami opravovat vyrobnik na lad. Tento stroj méze byt opraveny iba
Skolenym technikom.

11
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I. POKYNY K INSTALACII
1. KONSTRUKCIA

Horny panel
Napajaci kabel

Predny panel

SN

~~

Ventilacna klapka,
vzduchovy filter (modely
chladené vzduchom)

Dvere zasobnika

Zasobnik na lad

™ Rukovat

Nastavitelné nozicky \

2. POLOHA

AVAROVANIE

Zariadenie nie je ur€ené na vonkajSie pouzitie.

Zariadenie by nemalo byt umiestnené vedla grilu, rdry alebo inych zdrojov tepla.

Toto zariadenie nie je uréené na instalaciu do prostredia bez stabilného tlaku vody.

Vo velmi vlhkom prostredi méze prist ku kordzii zariadenia. NeinStalujte zariadenie priamo na podlahu, kde mdze prist do
kontaktu s vodou a vzniknut tak korézia na zariadeni.

A POZOR

Zariadenie je nutné inStalovat na pevny podklad.

UPOZORNENIE

Nepokladajte Ziadne predmety na zariadenie, ani nezakryvajte mriezky filtrov

DOLEZITE
Normalna okolita teplota pre prevadzku stroja je medzi 1°C az 40°C. Normalna teplota vody pre prevadzku zariadenia musi
byt medzi 5°C az 35°C.
Pri vy$Sich teplotach sa moze predlzit ¢as vyroby ladu u zariadenia a znizit vyrobna kapacita.

Aby ste zabezpec ili dobru cirkulaciu vzduchu a ulahdili udrzbu alebo servis, zabezpecte volny priestor zobrazeny nizSie.

Boény pohlad HORE Bocny pohlad
(Vzduchom chladeny (vodou chladeny model) HORE
model) 30 cm
PREDNA Zé* ES’\jTA PREDNA ZADNA
CAST | VYROBNIK | 50 om CAST | yYROBNIK cast
LADU LADU

Zabrarite dlhodobému vystaveniu zariadenia priamemu slneénému ziareniu.
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3. ELEKTRICKE PRIPOJENIA

AVYSTRAHA

TOTO ZARIADENIE MUSIi BYT UZEMNENE
Tento stroj na vyrobu ladu musi byt uzemneny, aby splfal narodné a miestne elektrické predpisy..

Pred akoukolvek udrzbou, opravou alebo €istenim odpojte napajanie.

* Poistka hlavnej riadiacej skrinky je dimenzovana na 5A a mal by ju vymenit iba kvalifikovany servisny technik.
* Vo vSeobecnosti si inStalacia vyzaduje povolenie na elektrikarske prace a sluzby kvalifikovaného elektrikara.

* Casti napajacieho kabla maju nasledujlce farebné oznadenie:

Zlto-zeleny = uzemnenie
Modra = neutralny
Hnedy = prud

Farba vodi¢ov napajacieho kabla tohto spotrebi¢a nemusi zodpovedat znaceniu farebnych bodov vasej zasuvky. V
tomto pripade sa postupuje nasledovne :

L
Zeleno-zlty, musi byt pripojeny ku svorke zastréky oznacenej pismenom E alebo symbolom = alebo zeleny alebo
zeleno- zlty vodi€. Modry vodi¢ musi byt pripojeny na svorku s pismenom N alebo Ciernou farbou. Hnedy vodi€ musi
byt pripojeny ku svorke s pismenom L alebo ¢ervenou farbou..

* Ak je napajaci kabel s vidlicou dodavany ku stroju a nie je vyhovujuci na lokalnu instalaciu, kabel prerezte a zapojte
podla opisu vysSie.

* Odstranena zastrcka musi byt zlikvidovana. V ziadnom pripade sa nem0ze opatovne pouzit. Vlozenie tohto typu
zastrCky do inej zasuvky moéze spdsobit vazny zasah elektrickym pradom.

* Zastrcka, ktora nie je opatovne pripojitelna, nesmie byt nikdy pouzita bez ochrannej poistky.

* Referencné Cislo vymenitelnej poistky je vytlacené na zastrCke. Pouzite tento odkaz pri objednavani nahradnych dielov.
* Nahradné chraniCe a poistky je mozné zakupit v nahradnych dieloch a servisnych strediskach Hoshizaki.

* Menovita kapacita poistiek musi byt 13 A; a musia byt schvalené podla BS 1362..

4. PRIPOJENIE VODY A ODPADU

A VYSTRAHA
Pripojte iba k privodu studenej pitnej vody.

* Pripojenie k zdroju vody musi byt vykonané v sulade s narodnymi poziadavkami a predpismi o dodavke vody alebo
normach pre armatury

* Tlak privodu vody musi byt najmenej 0,07 MPa (0,7 bar) a maximalne 0,78 MPa (8 barov). Ak

tlak presahuje 0,78 MPa (8 barov), pouzite vhodny redukény ventil a znizujte tok privodného tlaku vody.

* V niektorych oblastiach moze byt potrebné ziskat povolenie na vykonavanie instalacie a na instalaciu pouzivajte
licencovaného instalatéra.

13



SLOVENSKY

II. NAVOD NA POUZIVANIE

APOZOR

Nedavajte ruky do zadnej Casti zasobnika alebo do ladového
Zlabu na hornej Casti zasobnika. Zo stroja méze doéjst k padu
fadu, tvrdy plat fadu sa méze nahle zlomit alebo mechanizmus
na vyrobu ladu sa méze nahle pohnut’ a sposobit’ zranenie.

Vytokovy

Zlab ladu
Zasobnik

UPOZORNENIE
Vsetky diely su nastavené z vyroby a nezasahjte do nich. V opac¢nom pripade méze ddjst k poruche.
Po vypnuti napajania pockajte aspor 3 minuty, kym stroj opat zapnete, aby ste predisli poSkodeniu kompresora.

AHYGIENA

Tento stroj na vyrobu ladu je uréeny na vyrobu jedlého fadu. UdrZiavajte ho v dokonalom hygienickom stave :

* Pred vybratim ladu si umyte ruky. Na tento G€el pouzite plastovu lopatku (prisluSenstvo).

* Zasobnik je uréeny len pre lad. V tomto zasobniku ni¢ iné neuchovavajte a nepouzivajte ani iné elektrické zariadenia.
* Pred pouZitim stroja najskor vydistite zasobnik (pozrite si dast "1. CISTENIE").

* Udrzujte lopatku Cistu. Vycistite neutralnym cistiacim prostriedkom a dékladne ju oplachnite.

* Po odstraneni ladu zatvorte dvierka, aby sa zabranilo vniknutiu necistét, prachu alebo vniknutiu hmyzu do zasobniku.

1. ZACINAME

InStalatér zvy€ajne uvedie stroj na vyrobu ladu do prevadzky, aby spustil automatick vyrobu ladu. Na zabezpecenie
nepretrzitej prevadzky sa uistite, ze:

* Privodny ventil vody je otvoreny
* Stroj na vyrobu ladu je pripojeny k napajaciemu zdroju.

2. PRIPRAVA VYROBNIKA LADU NA DLHODOBE SKLADOVANIE
UPOZORNENIE

Zariadenie na lad nefunguje pri teplotach nizSich ako nula. Aby ste predisli poskodeniu vodovodného potrubia, vypustite stroj
na lad, ked je teplota vzduchu niz8ia ako nula.

AHYGIENA

Ak je zariadenie na vyrobu ladu vypnuté najmenej dva dni, vypustite ho, aby ste predisli kontaminacii vodného okruhu.

Odpojte vyrobnik ladu alebo vypnite napajanie.

Zatvorte vodovodny kohutik a vyberte privodnu hadicu.
Odstrante vSetok lad zo zasobnika a vycistite zasobnik.
Odpojte vyrobnik ladu s pomocou kvalifikovaného technika.

—_— — — ~—

1
2
3
4
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lll. UDRZBA
1. CISTENIE

A VAROVANIE

Pred akymkolvek Cistenim alebo udrzbou odpojte napajanie stroja na vyrobu ladu.

Toto zariadenie sa nesmie Cistit' prtdom vody.

A POZOR

Ak pouzivate neutralny vyrobok alebo chlérnan sodny, precitajte si pokyny uvedené v tomto navode, aby ste predisli moznym
zdravotnym problémom.

UPOZORNENIE

Vodny systém stroja na vyrobu ladu nechajte vycistit a dezinfikovat kvalifikovanym technikom aspori dvakrat do roka a
kondenzator nechajte skontrolovat a vycistit aspor raz za rok.

Aby ste predisli moznému poskodeniu, necistite plastové Casti zariadenia s vodou viac ako 40°C.

[a] VonkajSia ¢ast’ stroja a podnos

VonkajSi povrch utrite aspori raz tyzdenne makkou, €istou handri¢kou. Na odstranenie stdp mastnoty alebo
necistot pouzite handriCku namocenu v neutrdlnom Cistiacom prostriedku.

[b] Vycistite/dezinfikujte naberacku a rukovat’ zasobnika (denne)

1) Zmiedajte 1 liter vody so 4 ml 5,25% roztoku chlérnanu sodného vo vhodnej nddobe alebo pouzite dezinfekény prostriedok
Hoshizaki podla navodu na pouzitie pripravku.

2) Lopatu ponorte do roztoku na viac ako 3 minuty. Doékladne oplachnite a pretrepte, aby ste odstranili prebyto€nu tekutinu.
Poznamka: susenie s handrickou moze spbsobit’ dalSiu kontaminaciu.

3) Na vycistenie rukovate zasobnika pouzite dezinfekény pripravok.

4) Namocte Cistu handri¢ku do dezinfek&ného roztoku a utrite ru¢ku. Oplachnite Cistou vodou a vysuste €istou handri¢kou.

c] Cistenie/dezinfekcia vnutra zasobnika (tyzdenne)
1) Otvorte dvierka zasobnika a odstrante vSetok lad.

Poznamka: Hoshizaki odporuca pre stroj na vyrobu ladu rézne typy skladovacich nadob, vratane velkosti a
dizajn sa moze liit. Nasledujuce pokyny su preto len orientacné.

1) Otvorte dvierka UloZného priestoru a odstrarite vSetok lad. Kridlove skrutky
2) Umyvajte vnutorné €asti neutralnym, neabrazivnym &istiacim prostriedkom.
Dékladne oplachnite.

3) Namocte Cistu handru do neutralneho Cistiaceho prostriedku a utrite obidve strany
zasobnika a vnutorny povrch dveri.

Cistiaci prostriedok odstrarite gistou vihkou handri¢kou.

4) ZmieSajte 5 litrov vody s 18 ml 5,25% roztoku chlérnanu sodného vo vhodne;j
nadobe alebo pouzite

dezinfekény prostriedok Hoshizaki podla navodu na pouzitie na vyrobku.

5) Namocte Cistu Spongiu alebo handri¢ku do roztoku a utrite tesnenie, dvierka
zasobnika a stenu zasobnika.

6) ZvySok roztoku je mozné pouzit na dezinfekciu riadu.

Deflektor

Poznamka : Po dezinfekcii neutierajte ani nevyplachujte. Nechajte vyschnut na
vzduchu.
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[d] Vzduchovy filter (iba vzduchom chladeny model)

Plastové vzduchové filtre umoznuju filtrovanie necistét a prachu zo vzduchu, ¢o zabrariuje upchatiu
kondenzatora. Ak sui filtre zanesené, bude ovplyvneny vykon zariadenia na lad. Skontrolujte a
vycistite vzduchovy filter aspori dvakrat za mesiac:

1)Odstrante vzduchovy filter z vodiacej listy filtra [IM-21CNE / 30CNE] alebo vytiahnutim do
strany z vetracieho otvoru
[IM-45CNE / 45NE / 65NE / 240NE]

——
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2) Na cistenie vzduchového filtra pouzivajte vysavac. V pripade velkého upchatia umyte
vzduchovy filter pomocou roztoku hortcej vody
a neutralneho Cistiaceho prostriedku.
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3) Dokladne oplachnite a vysuste vzduchovy filter.

UPOZORNENIE

Po vyéisteni nezabudnite vymenit vzduchovy filter na pévodné miesto. Vzduchovy filter  Ventilaéna klapka

2. PRED ZAVOLANIM SERVISU

A VAROVANIE

Davaijte pozor, aby ste neposkodili chladiaci okruh.

[a] Zobrazenie kodu chyby
Ak sa na obrazovke zobrazi chybovy kod ,E®, pred volanim servisného technika vykonajte nasledujuce kontroly.

Kod RiesSenie

E1 | Chyba zmrazovania. Po 3 minutach odpojte a znova pripojte zariadenie. Vy¢istite vzduchovy filter (model chladeny
vzduchom). Znizte teplotu okolia alebo zabezpecte dostatoénu ventilaciu okolo jednotky (pozri "l. 4. LOKALITA").
Ak chyba pretrvava, zavolajte servisného technika.

E2 | Chyba rozmrazovania. Po 3 minutach odpojte a znova pripojte zariadenie. Ak chyba pretrvava, zavolajte servisného technika

EE | Dalsia chyba. Po 3 minGtach odpojte a znova pripojte zariadenie. Vygistite vzduchovy filter (model chladeny vzduchom).
Skontrolujte, ¢i nie je uzavrety vodny okruh alebo ¢i nie je uzavrety ventil privodu vody. Znizte teplotu okolia alebo zabezpeéte
dostatoénu ventilaciu okolo jednotky (pozri "I. 4. LOKALITA"). Ak chyba pretrvava, zavolajte servisného technika.

EF | Mozny unik plynu. Nedotykajte sa zariadenia. Vyvetrajte miestnost’ a ihned zavolajte opravara.

[b] Ziadne zobrazenie chybového kédu
Ak zariadenie na lad nefunguje spravne alebo vébec nie je na displeji chyba ani sa nezobrazi Ziadny chybovy kéd, pred
zavolanim servisného technika vykonajte nasledujuce kontroly:

* Zariadenie je zapnuté.

* Privod vody je otvoreny.

* Vzduchovy filter je Cisty (model chladeny vzduchom).

* Prietok v okruhu chladiacej vody je spravny (model chladeny vodou).

3. LIKVIDACIA
Dodrzujte miestne predpisy tykajuce sa likvidacie tohto spotrebi€a a jeho chladiaceho média. Pred vyradenim spotrebica
vytiahnite dvere, aby ste zabranili uviaznutiu dietata v spotrebici.
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Spravna likvidacia tohto produktu:

Tento symbol oznaduje, Ze tento vyrobok by nemal byt likvidovany s inym komunalnym odpadom v EU. Aby sa zabranilo
nekontrolovanému zneSkodriovaniu odpadu a poSkodzovania zivotného prostredia alebo zdravia, produkt zodpovedne
recyklujte, aby sa materialne zdroje opatovne pouzivali udrzatefnym spdsobom. Pouzity spotrebi¢ zlikvidujte

kontaktovanim servisu alebo sa obratte na predajcu, kde bol produkt zakupeny.Predajca prevezme tento vyrobok a ——

recykluje ho spdsobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.

4. ZARUKA

Spolo¢nost Hoshizaki zarucuje pdvodnému maijitelovi / pouzivatelovi, Ze vSetky vyrobky ozna¢ené ochrannou znamkou

Hoshizaki neobsahuju chyby a / alebo chyby z vyroby poc¢as "zarucnej lehoty". Zaruka je platna dva roky od datumu
inStalacie.

Zodpovednost spoloénosti Hoshizaki v rémci zaruky je obmedzena a vylu€uje rutinnu udrzbu, Cistenie, nevyhnutnu udrzbu
a / alebo opravy vyplyvajuce z nespravneho pouzitia a inStalacie, ktoré nespliniaju pokyny spolo¢nosti Hoshizaki.

Zarucné opravy by mal vykonavat autorizovany predajca Hoshizaki alebo poskytovatel sluzieb, ktory pouziva pévodné
komponenty Hoshizaki.

Informacie o zaruke a autorizovanych servisnych zastupcoch ziskate u svojho distributora / dodavatela alebo v najblizSom
servisnom stredisku spolo¢nosti Hoshizaki:

Slovensko / Rakusko / Madarsko / Ceska republika Hoshizaki Blizky vychod

Slovakia / Austria / Hungary / Czech Republic Hoshizaki Middle East - Moyen-Orient
TEL : +421 948 141 448 TEL : +971 48 876 612
sale@hoshizaki.online FAX:+971 48 876 613

. sales@hoshizaki.ae
Velka Britania / Irsko

Hoshizaki UK Belgicko/Luxembursko

TEL : +44 845 456 0585 Hoshizaki Benelux - Pays-Bas, Belgique, Luxembourg
FAX : +44 132 283 8331 TEL:+3185018 8370

uksales@hoshizaki.uk info@hoshizaki.nl

Nemecko Taliansko

Hoshizaki Deutschland Hoshizaki Italia - Italie

TEL - +49 5121 697370 TEL : +39 344 0616467

FAX : +49 5121 6973719 TEL : +39 348 3022156

vertrieb@hoshizaki.de info@hoshizaki.it

Francuzsko VSetky ostatné krajiny v Eurdpe a Afrike

Hoshizaki France Hoshizaki Europe B.V. - tous les autres pays d’Europe et

TEL: +33 148 63 93 80
FAX:+33 1486393 88
info@hoshizaki.fr

Spanielsko / Portugalsko
Hoshizaki Iberia

TEL : +34 93 478 09 52
FAX : +34 93 478 08 00
info@hoshizaki.es

Azia, Oceania
Hoshizaki Singapore
TEL. : +65 6225 2612
FAX : +65 6225 3219

sales@hoshizaki.com.sg (ventes)
serviceadmin@hoshizaki.com.sg (support technique)

Hoshizaki Taiwan
TEL. : +886 2 2706 8818
FAX : +886 2 2708 7999

d’Afrique

TEL : +31 20 6918499
FAX : +31 20 6918768
sales@hoshizaki.nl

Hoshizaki Hong Kong
TEL. : +852 2866 2108
FAX : +852 2866 2109

Hoshizaki Lancer
TEL.: +61 8 8268 1388
FAX : +61 8 8268 1978
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TECHNICKE UDAJE

Model

IM-130ANE-HC

IM-240ANE-HC

Typ

Vzduchom chladeny, kockovy l'ad

Vzduchom chladeny, kockovy l'ad

Elektrické napatie

1 faza 220 - 240 V 50 Hz

1 faza 220 - 240 V 50 Hz

Spotreba energie

635 W

930 W

Produkcia ladu za 24 hodin

110 kg (5 mm) / 125 kg (15 mm)
(teplota okolia 10 °C, teplota vody 10 °C)

195 kg (5 mm) /210 kg (15 mm)
(teplota okolia 10 °C, teplota vody 10 °C)

Rozmery

560 mm (S) x 700 mm (H) x 880 mm (V)

560 mm (S) x 700 mm (H) x 880 mm (V)

Typ chladiva

R290, 110 g

R290, 147 g

Nafukana penova izolacia

Nepouziva sa

Nepouziva sa

Vaha

Cista : 68 kg (Hruba: 79 kg)

Cista : 78 kg (Hruba : 89 kg)

Teplota okolia

1-40°C

1-40°C

Teplota prichadzajucej vody

5az35°C

5az35°C

Tlak pradu vody

0,07 - 0,78 MPa (0,7 - 8 bar)

0,07 - 0,78 MPa (0,7 - 8 bar)

Rozsah napatia

Menovité napatie + 6%

Menovité napéatie + 6%

Model

IM-240AWNE-HC

Typ

Vodou chladeny, kockovy lad

Elektrické napatie

1 faza 220 - 240 V 50 Hz

Spotreba energie

800 W

Produkcia ladu za 24 hodin

190 kg (5 mm) / 205 kg (15 mm)
(teplota okolia 10 °C, teplota vody 10 °C)

Rozmery

560 mm (8) x 700 mm (H) x 880 mm (V)

Typ chladiva

R290, 147 g

Nafukana penova izolacia

Nepouziva sa

Vaha

Cista : 83 kg (Hruba : 95 kg)

Teplota okolia

1-40°C

Teplota prichadzajucej vody

5az35°C

Tlak pradu vody

0,07 - 0,78 MPa (0,7 - 8 bar)

Rozsah napatia

Menovité napatie + 6%

Poznamka: Vys$S8ie uvedené technické Specifikacie platia pre reprezentacné modely.
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